Polski

Instrukcja obstugi: Wsun pétwktadke do
wnetrza obuwia i umies¢ ja stabilnie w
tylnej czesci buta, bezposrednio pod
pieta, szarym materialtem skierowanym
do gory, upewniajac sie, ze scisle
przylega do zapietka.

Ostrzezenie: W przypadku wystapienia
bélu, dyskomfortu lub uczucia
niestabilnosci w stawie skokowym
nalezy niezwlocznie zaprzestaé
uzywania produktu.

Lietuviy

Naudojimo instrukcija: |kiSkite puspadj j
baty vidy ir tvirtai jdékite jj uzpakalinéje
bato dalyje, tiesiai po kulnu, pilka
medziaga j virS$y, uztikrindami, kad jis
glaudziai priglusty prie uzkulnio.

Ispéjimas: PasireiSkus skausmui,
diskomfortui ar nestabilumo jausmui
kulkS$nies sgnaryje, nedelsdami
nutraukite gaminio naudojima.

Deutsch

Gebrauchsanweisung: Schieben Sie die
Halbeinlegsohle in den Schuh und
platzieren Sie sie stabil im hinteren Teil
des Schuhs direkt unter der Ferse,
wobei das graue Material nach oben
zeigt, und stellen Sie sicher, dass sie
fest an der Fersenkappe anliegt.

Warnung: Beim Auftreten von
Schmerzen, Beschwerden oder einem
Gefiihl der Instabilitat im Sprunggelenk
ist die Verwendung des Produkts sofort
einzustellen.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing: Schuif de halve
inlegzool in de schoen en plaats deze
stevig in het achterste deel van de
schoen direct onder de hiel, met het
grijze materiaal naar boven gericht, en
zorg ervoor dat deze goed aansluit op
de hielkap.

Waarschuwing: Bij het optreden van
pijn, ongemak of een gevoel van
instabiliteit in het enkelgewricht dient u
het gebruik van het product onmiddellijk
te stoppen.

English

Instructions for use: Insert the
half-insole into the shoe and place it
securely in the back portion directly
under the heel, with the grey fabric
facing upwards, ensuring it fits snugly
against the heel counter.

Warning: In case of pain, discomfort, or
a feeling of instability in the ankle joint,
immediately discontinue using the
product.

Suomi

Kayttoohje: Tyonna puolipohjallinen
kengan sisdan ja aseta se tukevasti
kengan takaosaan suoraan kantapdan
alle harmaa kangaspuoli ylospéin
varmistaen, ettd se istuu tiiviisti
kantakappaletta vasten.

Varoitus: Jos ilmenee kipua,
epamukavuutta tai epavakauden
tunnetta nilkkanilkoissa, tuotteen kaytto
on lopetettava vilittomasti.

Romana

Instructiuni de utilizare: Introduceti
jumatatea de brant in interiorul
incaltamintei si fixati-o ferm in partea
din spate, direct sub calcai, cu
materialul gri indreptat in sus,
asigurandu-va ca se potriveste strans pe
staif.

Avertisment: in caz de durere, disconfort
sau senzatie de instabilitate la nivelul
articulatiei gleznei, opriti imediat
utilizarea produsului.

Cestina

Navod k pouziti: Vsuiite pulvlozku do
obuvi a umistéte ji stabilné v zadni ¢asti
boty pfimo pod patu, Sedou latkou
smérem nahoru, a ujistéte se, ze tésné
priléha k opatku.

Varovani: V pripadé vyskytu bolesti,
nepohodli nebo pocitu nestability v
hlezennim kloubu okamzité prestarite
vyrobek pouzivat.

Eesti

Kasutusjuhend: Libistage pooltald
jalatsi sisse ja asetage see kindlalt
jalatsi tagaosasse otse kanna alla, hall
kangaspoolega lilespoole, tagades selle
tiheda liilbumise kannakapaga.

Hoiatus: Valu, ebamugavustunde voi
hiippeliigese ebastabiilsuse tunne korral
l6petage kohe toote kasutamine.

Slovenscina

Navodila za uporabo: Vstavite polviozek
v obuvalo in ga stabilno namestite v
zadnji del €evlja neposredno pod peto, s
sivim blagom obrnjenim navzgor, ter se
prepricajte, da se tesno prilega opori za
peto.

Opozorilo: V primeru pojavitve bolecine,
neudobja ali obcutka nestabilnosti v
skocne sklepu takoj prenehajte z
uporabo izdelka.

Slovencina

Navod na pouzitie: Vsurite poloviozku
do obuvi a umiestnite ju stabilne v
zadnej ¢asti topanky priamo pod pétu,
sivou latkou smerom nahor, a uistite sa,
Ze tesne prilieha k opatku.

Upozornenie: V pripade vyskytu bolesti,
nepohodlia alebo pocitu nestability v
&lenkovom kibe okamgzite prestaiite
vyrobok pouzivat'.

Bbnrapcku

UHcTpykumsa 3a ynorpe6ba: NocraBete
nonycrenkarta BbTpe B o6yBKaTa u si
nocraBeTe cTabunHo B 3agHaTa 4yacT
AVPEKTHO nopA nerata, CbC CUBUA
MaTepuan Harope, KaTo ce yBepuTe, 4e
npunsra NTbTHO KbM neTara.

MpepynpexaeHue: B cny4yan Ha 6onka,
ANCKoMdOPT Mnu ycellaHe 3a
HecTaGMNHOCT B rne3eHa, HezabaBHO
npekparteTte ynorpe6ara Ha npoaykTa.

Hrvatski

Upute za uporabu: Umetnite poluulozak
u obucu i postavite ga stabilno u straznji
dio cipele izravno ispod pete, sa sivim
materijalom okrenutim prema gore,
pazeci da évrsto prianja uz straznji dio
cipele.

Upozorenje: U slu€aju pojave boli,
nelagode ili osje¢aja nestabilnosti u
sko€nom zglobu, odmah prestanite
koristiti proizvod.

Magyar

Hasznalati utasitas: Csusztassa a
félbetétet a cipd belsejébe, és helyezze
el stabilan a cipé hatsé részében
kozvetleniil a sarok alatt, a sziirke
szovettel felfelé, ligyelve arra, hogy
szorosan illeszkedjen a sarokkéreghez.



Figyelmeztetés: Fajdalom, kellemetlen
érzés vagy a bokaiziilet instabilitasanak
érzése esetén azonnal hagyja abba a
termék hasznalatat.

LatvieSu

LietoSanas instrukcija: levietojiet
puszoiliti apava un stabili novietojiet to
aizmuguréja dala tieSi zem papéza, ar
peléko audumu uz augsu, nodrosinot, ka
ta ciesi piegu| kaptei.

Bridinajums: Sapju, diskomforta vai
potites locitavas nestabilitates sajitas
gadijuma nekavéjoties partrauciet
produkta lietosSanu.

Italiano

Istruzioni per lI'uso: Inserire la mezza
soletta all'interno della scarpa e
posizionarla saldamente nella parte
posteriore direttamente sotto il tallone,
con il tessuto grigio rivolto verso I'alto,
assicurandosi che aderisca
perfettamente al contrafforte.

Avvertenza: In caso di dolore, fastidio o
sensazione di instabilita all'articolazione
della caviglia, interrompere
immediatamente I'uso del prodotto.
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